
TECHNICAL DATA SHEET

KEIM
1. PRODUCT DESCPRIPTION

KEIM Mycal-Ras-Plus ist ein fertig verpackter, mineralischer, atmungsaktiver Pulvermörtel. Das in diesem Mörtel enthaltene 
Bindemittel ist ein natürlicher hydraulischer Kalk NHL 5 nach EN 459-1. Die Festigkeit entspricht der Mörtelkategorie CS II. 
KEIM Mycal-Ras-Plus ist ein spezieller Kalkputz für den Innen- und Außenbereich, der sich durch besondere Eigenschaften 
der Saugfähigkeit und feuchtigkeitsregulierende Eigenschaften auszeichnet.

2. FIELD OF APPLICATION

Speziell für Wärmedämmsysteme, zum Verkleben und verstärkten Aufspachteln von Dämmplatten aus Holzfaser-, Kork-, 
Mineralwolle-, Kalziumsilikat- und Hanfdämmplatten und kann auf verschiedene Arten von Untergründen aufgetragen 
werden, sowohl auf neue als auch auf alten Ziegeln, Ziegelsteinen, Tuffstein, Beton oder gemischten Untergründen, auch mit 
altem Putz und Farbe. Geeignet für nachträgliche Oberflächenbehandlung. Außen- und Innenanwendung.
KEIM Mycal-Ras-Plus ist ein Feinputz auf Kalkbasis für die manuelle und maschinelle Verarbeitung und ist eignet sich 
besonders für die Sanierung von schimmelgefährdeten Wänden und Wohnräumen im Innenbereich. KEIM Mycal-Ras-Plus 
eignet sich zum einen zur Verhinderung von Kondensationsprozessen bei der Sanierung schimmelgefährdeter Bereiche und 
zum anderen für die Renovierung und Sanierung von feuchten Innenwandflächen. Dank seiner besonderen Absorption ist 
KEIM Mycal-Ras-Plus in der Lage, überschüssige Feuchtigkeit aus der Raumluft aufzunehmen und so die Gefahr von 
Kondensation minimieren. Durch die hohe Alkalität entsteht zudem ein alkalisches Depot, das die Voraussetzungen für 
Schimmelpilzwachstum minimiert. KEIM Mycal-Ras-Plus wird auch als Kleber und Armierung für Dämmplatten im iPor-System 
oder für Raumklimaplatten im KEIM Mycal-System verwendet. 

3. PRODUCT PROPERTIES

– good machine processability
– sound in terms of building biology
– moisture regulating properties
– reduces risk of condensation
– anti-fungal and anti-algae thanks to natural alkalinity
– fire behaviour: non-flammable (A1)

MATERIAL CHARACTERISTICS:
– Maximum grain size: 0.6 mm

CLASSIFICATION:
– Water absorption class: W0
– Standard Water absorption: DIN EN 1015-18
– Thermal conductivity λ10,dry,mat for 

P=50%:
0.49 W/(mK)

– Thermal conductivity Table value 
according to:

DIN EN 1745

– Water vapour diffusion resistance 
value (µ-value):

< 10 μm

– Compressive strength category: CS II (1,5 – 5,0 N/mm²)
– Standard compressive strength: DIN EN 1015-11
– Adhesive tensile strength: 0,6 N/mm²
– Standard Adhesive tensile strength: DIN EN 1015-12
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– Fracture pattern Adhesive tensile 
strength:

A,B,C

– Classification according to: DIN EN 998-1
– Plaster type: GP

COLOUR SHADES:
Haselnuss-Bernstein

4. APPLICATION INSTRUCTIONS

SUBSTRATE PREPARATION:
Vor dem Schaben der Platten: 
Überprüfen Sie die Ebenheit, die korrekte Anbringung und die mechanische Verankerung der Platten auf dem Untergrund. 
Die Oberfläche der Platten muss trocken sein, eine gute Konsistenz aufweisen, keine Anzeichen von Staubbildung zeigen, 
nicht verformbar und gleichmäßig saugfähig sein. 

Zum verstärkten Glätten des Mauerwerks und vor dem Anbringen der Platten: 
Beurteilen Sie die Art eventueller Risse im Mauerwerk und greifen Sie entsprechend ein. Die Oberfläche des Mauerwerks 
muss sauber und kompakt sein und darf keine Anzeichen von Verstaubung aufweisen; alle losen und uneinheitlichen Teile, 
Staub, Schmutz Salzausblühungen, Spuren von Ölen, Fetten, Wachsen, Schimmel usw. müssen vorher entfernt werden, um 
die Haftung der Ausgleichsmasse nicht zu gefährden. Das Auffüllen von Fehlstellen, das Schließen von Löchern und 
Einbauspuren im Mauerwerk, um den Untergrund zu glätten, muss vorher mit KEIM NHL-KP 3.0 oder KEIM Seccopor-
Grosso durchgeführt werden. Oberflächenbehandlung durch Auftragen einer spezifischen KEIM-Grundierung, die je nach 
vorhandenem Untergrund zu definieren ist.

Vorbehandlung des Untergrunds für die Verklebung von Mycal-Lava-Platten, Innendämmung usw: 
Der Untergrund muss eben, trocken, tragfähig, ausreichend aber nicht zu saugfähig und frei von haftungsmindernden 
Rückständen sein. Grundierung CS oder Mycal-Fix auf die nach unten weisende Seite der zuvor nicht hydrophobierten 
Gipskartonplatten auftragen, ggf. mit Pinsel oder Spray. (Bitte beachten Sie das technische Datenblatt der jeweiligen Platte.) 
Warten Sie 4 Stunden, bevor Sie mit dem nächsten Schritt fortfahren. Entfernen Sie gipshaltige Untergründe und dampfdichte 
Beschichtungen wie Tapeten oder ähnliches. Durch mikrobiellen Befall geschädigte Untergründe mit KEIM Mycal-Fix durch 
Nassabtrag vorbehandeln (bis mindestens 0,5 m über den sichtbaren Bereich hinaus) um die Sporenverbreitung zu 
minimieren. Geeignete Präventions- und Schutzmaßnahmen wie z.B. geeignete Atemschutzmasken etc. beachten. Eine 
Vorbehandlung der Untergründe mit KEIM Mycal-Ex oder KEIM Mycal-XO wird empfohlen. Im Falle von stark saugenden 
Untergründen oder sehr heißen Umgebungsbedingungen muss die Applikationsfläche angefeuchtet werden.

APPLICATION CONDITIONS:
From ≥ 5 °C to . Avoid direct sun and strong wind. For indoor use, ensure good ventilation.

PREPARATION OF MATERIAL / MIXING & CONVEYING:
Jeder 20-kg-Sack wird mit ca. 5,0 - 5,5 Liter sauberem Wasser gemischt. Das Mischen erfolgt mit einem mechanischen 
Mischer oder mit einem Rührwerk. Lassen Sie die Mischung vor der Anwendung 5 - 10 Minuten ruhen.

CONSUMPTION:
Verklebung von Platten: 4 - 6 kg/m² 
Verstärkte Beplankung auf Außenverkleidungen (Mindeststärke 8 mm): 8 - 10 kg/m² 
Verstärkte Beplankung auf Mauerwerk: 3 - 4 kg/m².
These material consumption values are guide values for smooth substrates. Exact consumption values must be determined by 
means of test areas.

APPLICATION:
Tragen Sie das Produkt von Hand mit einem Stahlspachtel auf mindestens 40 % der Dämmplattenoberfläche. Nach dem 
Auftragen des Produkts auf die Plattenoberfläche die Platte sofort auf der zu beschichtenden Fläche befestigen, wobei darauf 
zu achten ist, dass sie gut angedrückt wird, um eine gute Haftung auf dem Untergrund zu gewährleisten. Befestigen Sie die 
Platte anschließend mechanisch mit den mitgelieferten Dübeln. Für eine solide Verklebung empfehlen wir, sowohl die Platte 
als auch den Untergrund mit Klebemörtel zu bearbeiten. Vor allem, wenn es sich um Dämmplatten Typ KEIM Mycal-Lava ect. 
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handelt (prüfen Sie, ob es sinnvoll ist, das Produkt mit einer Zahnkelle auf beiden Seiten aufzutragen). Gegebenenfalls sind 
die saugfähigen Platten vorher zu befeuchten. 

Verstärkte Abdeckungen für Außenbeschichtungssysteme:
- Glätten der fachgerecht aufgebrachten Dämmplatten (Holzfaser, Kork, Mineralwolle, Kalziumsilikat, Hanf) durch Auftragen 
einer ersten vorbereitenden Schicht von KEIM Mycal-Ras-Plus in einer Dicke von ca. 3 - 4 mm mit einer "amerikanischen" 
Kelle;
- Wenn die erste Schicht vollständig getrocknet ist, tragen Sie eine zweite Schicht KEIM Mycal-Ras-Plus mit einer 10-mm-
Zahnkelle auftragen und ein geeignetes alkalifreies Glasfasernetz anbringen, das an der außen; 
- Nach dem vollständigen Trocknen der verstärkten Spachtelmasse wird eine dritte und letzte Schicht KEIM Mycal-Ras-Plus 
aufgetragen, mit einer Dicke von ca. 3 mm auftragen und mit der Schwammkelle zu einer perfekten Ebenheit abziehen, wenn 
die Oberfläche noch nicht vollständig verfestigt ist. Es ist notwendig, einige Zentimeter Abstand zur Lauffläche zu halten, 
(mindestens 2 cm), um die Absorption von Regenwasser zu vermeiden. Die Gesamtdicke der verstärkten Glättung darf nicht 
weniger als 8 mm betragen.

Verstärkte Spachtelung für Innendämmsysteme: 
- Nivellierung der korrekt angebrachten Dämmplatten durch Auftragen einer ersten Schicht KEIM Mycal-Ras-Plus, die mit 
einer 10-mm-Zahnspachtel auftragen und ein geeignetes alkalifreies Glasfasergewebe auf der Außenseite verlegen; 
- Wenn die erste Schicht vollständig getrocknet ist, wird eine zweite Schicht KEIM Mycal-Ras-Plus aufgetragen, um das Netz 
vollständig zu bedecken, und zwar in einer Dicke von ca. 3 mm, wobei die Schicht mit der Schwammkelle perfekt geglättet 
wird. Schwammspachtel zu glätten, wenn die Oberfläche noch nicht vollständig ausgehärtet ist. Die Gesamtdicke sollte nicht 
weniger als 5 mm betragen. Die Umgehung bestimmter Regeln der Kunst kann zu unerwünschten Ergebnissen führen.

LAYERING SYSTEM:
Beim Auftragen beträgt die Schichtdicke 3 - 10 mm pro Schicht. Bei größeren Schichtdicken zwei Anstriche auftragen oder 
alternativ mit KEIM Seccopor-Grosso oder KEIM NHL-KP 3.0 vorbereiten.

AFTERTREATMENT:
KEIM Mycal-Ras-Plus kann bei noch nicht vollständig verfestigtem Untergrund durch Abziehen mit der Schwammkelle als 
Finish verwendet und anschließend mit allen KEIM-Silikatfarben für innen und außen beschichtet werden. 
Zur Prophylaxe und Sanierung von schimmelpilzgefährdeten Bereichen empfiehlt sich KEIM Mycal-Top als 
Schlussbeschichtung. Bei der Verlegung von Fliesenbelägen müssen die Dämmplatten immer durch das Gewebe gedübelt 
werden.

CLEANING OF TOOLS:
Clean tools, machines and mixers immediatley after use with water. In hardened state only a mechanical removal is possible.

5. PACKAGING

Container content Unit of measure Quantity on pallet Type of container

20 kg 48 bag

6. STORAGE

max. storage time Storage conditions

12 months
cool
dry

protect from moisture
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7. DISPOSAL

For disposal information refer to section 13 of the safety data sheet.

Waste code: NO CHILDREN FOUND

8. SAFETY INSTRUCTIONS

Please, refer to the Material Safety Data Sheet.

GISCODE:

9. GENERAL INFORMATION

Cover surfaces not to be treated, especially glass, ceramics and natural stone. Any splashes on surrounding surfaces or 
traffic areas must be rinsed off immediately with plenty of water.
Mixing with products not part of the system or other foreign additives is not permitted.

The stated values and properties are the result of extensive development work and practical experience. Our recommendations for application, whether given verbally or in 
writing, are intended to provide assistance in the selection of our products and do not establish a contractual relationship. In particular, they do not release the purchaser and 
processor from the obligation to convince themselves of the suitability of our products for the intended application with due care, which is general practice in trade and crafts. The 
general rules of construction technology must be observed. We reserve the right to make modifications to improve the product or its application. This edition supersedes all earlier 
editions.

KEIM MINERAL PAINTS LTD
Santok Building / Deer Park Way, Donnington Wood / Telford / Shropshire TF2 7NA
Tel. +44 1952 231 250 / Fax +44 1952 231 251
www.keim.com / sales@keimpaints.co.uk
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